reren vom 
De avonturen van 
Kapitein Rob 


Rendez-vous in Jamaica 
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RE fe 
De is het gevangenkamp Kuska, ergens in Oost-Europa, 

waar honderden dwangarbeiders zware arbeid ver- 
richten. Vlak bij het kamp ligt een steengroeve. De stenen 
worden gebruik voor havenwerken en moeten om op de 
plaats van bestemming te komen per trein worden vervoerd 
over een afstand van circa 250 kilometer naar de rivier 
Baloe, van waar het transport per schip verder gaat naar 
de Zwarte Zee. De bewaking in dit kamp is zo streng dat 


het vrijwel geen enkele gevangene in de loop der jaren is 
gelukt te ontsnappen. Twee mannen, die hier al meer dan 
een jaar zijn en nog een lange straftijd voor de boeg hebben, 
menen echter een plan te hebben uitgewerkt dat kan slagen. 


De ene is Serge Radeski, de andere Boris Diromof. Serge is 
getrouwd met Maria Loedwina, die zich veilig en wel in het 
buitenland bevindt. 
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IN beginsel is het ontsnappingsplan heel eenvoudig: ze zul- 

len met de stenentrein het kamp verlaten. Maar elk 
transport wordt streng gecontroleerd en het is dus zaak dat 
ze zich goed kunnen verbergen. In het diepste geheim heb- 
ben ze van houten stammen een soort bank gemaakt, waar- 
onder ze kunnen gaan liggen. Die moet natuurlijk wel heel 
stevig zijn, want daarboven komen de stenen. En erg veel 


ruimte zullen ze tijdens de reis niet hebben, maar dat onge- 
mak nemen ze voor lief... Op de dag, waarop ze het zullen 
wagen, halen ze de banken te voorschijn en gooien die in 
de stortkoker, die boven een der wagons staat. Alles moet 
snel gebeuren. Serge Radeski verbergt zich onmiddellijk in 
deze geïmproviseerde schuilplaats. Boris zal zich straks bij 
hem voegen... als tenminste alles volgens plan verloopt! 


DE trein wordt streng bewaakt en langs de lijn staan op 

geregelde afstanden zwaar bewapende posten. Het is 
Diromofs taak de wacht te melden, dat de laatste wagon 
geladen is en dat de trein gereed is voor vertrek. De ge- 
vangenen moeten zich nu allen verwijderen, waarna de 
trein nogmaals nauwkeurig wordt gecontroleerd. Pas dan, 
na ongeveer een kwartier, wordt het vertreksignaal ge- 
geven. Liggende in zijn schuilplaats hoert Serge het fluitje 


van de man, die de machinist het signaal geeft te vertrekken. 
Dan zet de trein zich bonkend en stotend in beweging. De 
lange reis is begonnen, de reis naar de vrijheid.... Serge 
weet, dat Boris niet is teruggegaan naar het kamp, maar dat 
hij zich vlak bij de laatste wachtpost verborgen houdt en 
dat hij zal proberen daar op de nog langzaam rijdende 
trein te springen. 
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ORIS moet nu wel een groot risico nemen, want hij moet 
op de laatste wagon klimmen, terwijl de trein nog niet 

uit het gezicht van het kamp is. En hij heeft nog pech ook, 
want even voorbij de plaats, waar altijd de laatste wacht 
stond, staat nu zowaar nòg een soldaat. En die ziet de 
vluchteling! De soldaat heeft gelukkig zijn geweer niet 
schietklaar en bovendien roept hij iets, waardoor 
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Boris’ aandacht wordt getrokken. Die is juist bezig op de 
stenen te klimmen, wanneer hij, zich omdraaiend, ziet welk 
gevaar hem bedreigt. Hij bedenkt zich geen moment, grijpt 
een zware steen en slingert die in de richting van de sol- 
daat. Meer geluk dan wijsheid: de steen treft de soldaat 
tegen zijn slaap, de man wankelt en valt bewusteloos neer. 
De trein rijdt verder en geleidelijk neemt de snelheid toe. 


BE het eerste station voorbij het kamp wordt de trein 

opgehouden. De ontsnapping van twee gevangenen is 
nu gemeld en de trein wordt nauwkeurig onderzocht. Serge 
en Boris horen, liggende in hun schuilplaats, de bevelen 
die buiten worden geschreeuwd, ze horen, dat soldaten op 
de wagons klimmen en ze houden zich doodstil. Maar wie 
houdt er nu rekening mee, dat twee gevangenen zich onder 
de stenen verborgen houden? Dat lijkt immers onmoge- 


lijk... Trouwens, de commandant van de groep militairen, 
die de trein doorzoeken, komt ook tot de conclusie, dat het 
geen zin heeft de trein nog langer op te houden. Het is 
duidelijk, dat de twee ontsnapten een tijd zijn meegereden 
en dat zij daarna van de rijdende trein zijn gesprongen om 
zich in de bossen schuil te houden. De reis gaat verder. 
Serge en Boris herademen. Als nu Katjenka Sarinova, de 
vriendin van Boris, maar op tijd is... 
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Dr trein nadert nu een brug en moet hier langzaam rijden. 
Serge en Boris zijn uit hun schuilplaats gekropen en 

houden zich zo goed mogelijk schuil achter de steenhoop op 


de wagon. Kijk, daar loopt een weg. En ja, daar nadert ook 
een boerenkar met een driespan er voor. Er zit een vrouw op 


de bok... Zou het werkelijk Katjenka zijn? Ja, dat is het 
afgesproken teken: de zweep is voorzien van een lang oranje 


lint! Nu komt de brug in zicht en de trein minder vaart, Het 
meest kritieke moment van de vlucht breekt nu aan. Boris 
en Serge ontdoen zich van hun zware bovenkleding en 
staan dan gereed voor de sprong. De boerenwagen is uit 
het gezicht verdwenen, maar ze weten dat Katjenka even 
verderop, in een bocht van de weg, op hen wacht. 
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) wacht nu vol spanning op de dingen, die nu zullen ge- 
beuren. Zou het Boris en Serge gelukt zijn te ontkomen met 
deze trein? Zij hoopt het vurig, maar zij onderschat aller- 
minst de moeilijkheden. In de verte nadert de trein de brug. 
Ja, alles klopt tot dusver. Gelukkig is er weinig verkeer op 
de weg en trouwens, een boerenkar met een vrouw op de 


bek wekt hier geen wantrouwen.... Boris en Serge, nu 
alleen nog gekleed in hun kamponderkleding, hebben de 
sprong van de trein volbracht. De machinist en de bewakers 
hebben niets kunnen zien, omdat de rook van de lokomotief 
hun het uitzicht naar achteren belemmert. De mannen klim- 
men over de leuning van de brug en springen dan in het 
ijskoude water van de rivier. 


E mannen hoeven maar over een korte afstand te zwem- 

men, maar veel langer zou het ook niet kunnen, omdat 
ze bijna bevangen raken door de koude. Het leed is nu ech- 
ter gauw geleden: ze klimmen tegen de oever op en daar 
staat Katjenka Sarinova te wachten met handdoeken. En 
dan gauw de wagen in, waarin dekens liggen en waar 
Katjenka ook een fles met brandewijn heeft verborgen. Ze 
spreken niet veel, want nu alles zo goed is gelukt moet de 


boerenkar niet meer aandacht trekken dan nodig is. Kat- 
jenka klimt weer op de bok en de paarden zetten aan. Naar 
de havenplaats Latesti is het van hier af nog ongeveer twin- 
tig kilometer. Van daar moeten ze zien het buitenland te 
bereiken. Katjenka heeft aan alles gedacht: kleding, valse 
papieren, enz, en ze weet, dat er nu in de haven van Latesti 
een schip ligt, waarvan de kapitein bereid is de gevangenen 
mee te nemen. 
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ZOnver nd oponthoud bereiken de viaehteliagen 

Latesti. De twee mannen hebben zich inmiddels in zee- 
mansuniform gestoken en in deze havenstad zullen zij 
zeker niet opvallen. Katjenka slaagt er in de kar en de 
paarden te verkopen en-kort daarna slentert het drietal 
schijnbaar vrolijk door de havenwijk. Maar ze kijken goed 
uit, want menig goed opgezet ontsnappingsplan is op het 
laatste moment nog mislukt.... Maar er gebeurt niets, de 


voorbijgangers letten niet eens op de twee mannen met dat 
meisje tussen zich in. Overal staan wel politieagenten en 
douaneambtenaren, maar niemand vraagt naar hun papie- 
ren. Daar ligt het schip, waarmee de twee mannen de reis 
zullen voortzetten, samen met Katjenka, want die moet 
nu ook definitief verdwijnen. Onopgemerkt komen ze aan 
boord. 


Ni: 
AAN boord komen de vluchtelingen weer helemaal op hun 
verhaal. Het schip heeft een Italiaanse haven als be- 
stemming en dat komt helemaal goed uit, want Serge 
Radeski, die niet onbemiddeld is geweest, heeft aan de kust 
van de Middellandse Zee indertijd een grote villa bezeten. 
Daar gaan ze heen. Radeski wil bovendien zijn belofte aan 
Boris waar maken, dat hij hem en Katjenka ruim zal be- 
lonen, wanneer de vlucht zou lukken. En die beloning zul- 


len ze krijgen in die villa, waarvan Serge allang niet meer 
de eigenaar is? Boris en Katjenka vinden dat maar een 
vreemd verhaal. Radeski houdt echter vol, dat het waar is. 
De villa staat in deze tijd van het jaar altijd leeg en ze heb- 
ben dus aile gelegenheid om een beetje in de tuin te gaan 
graven.... Wat bedoelt Serge nu? Hij lacht. „Dat weet 
niemand”, zegt hij geheimzinnig, „maar ik heb indertijd 
in de tuin zeer waardevolle papieren begraven.” 
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MEE een bootje varen ze naar de hoog op de rotsen ge- 
bouwde villa. Ja, het huis is inderdaad onbewoond. En 
Serge brengt hen zonder enige aarzeling naar een plek in 
de tuin, waar zich, verborgen onder een steen van het 
plaveisel een kleine bergruimte bevindt. En daar ligt de 
trommel met waardepapieren! „Dat wist ik wel”, zegt hij 
triomfantelijk, „niemand zou er aan denken hier een klein 
fortuin te gaan zoeken. Met de papieren in deze trommel 


kan ik een bankrekening openen en nu had ik gedacht, 
dat we maar heel rustig en onopvallend te werk moeten 
gaan. Zorgen hebben we de eerste tijd niet. Laten we ge- 
woon zeelieden blijven, die een schip zoeken...” Boris 
zou toch wel precies willen weten hoeveel hij en Katjenka 
nu van Serge krijgen, maar deze wil dat nog niet zeggen. 
Over een paar weken zullen ze naar Frankrijk gaan. 


Er Si 


Boris begrijpt Ee goed wat Serge in Frankrijk wil doen. 
Deze legt hem nu uit hoe zij volgens hem het beste 


kunnen handelen. „Ik heb meer met dit bijltje gehakt”, 
zegt hij, „en ik adviseer jullie naar mij te luisteren. De 
ervaring heeft mij geleerd dat je spoorloos kunt verdwijnen 
als je maar een paar keer van naam en woonplaats ver- 
andert. Zodra ik wat geld kan opnemen gaan we naar Nice. 
Daar komen altijd veel vreemdelingen, daar val je niet op, 


we gaan er in een goed hotel wonen en na een tijdje gaan 
we allemaal onze eigen weg. Zelf zal ik contact zoeken 
met mijn vrouw. Ik weet dat ze zich aan boord van een 
Nederlands jacht bevindt, dat nu in de Griekse wateren 
vaart. Voor haar heb ik al vast een goed paspoort. Ook 
jullie kunnen je beter nieuwe papieren aanschaffen” Boris 
laat weten, dat hij samen met Katjenka plannen heeft om 
naar Zuid-Amerika te gaan. 
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[NEUSSEN worden er nog steeds pogingen gedaan de twee 

ontsnapten uit het werkkamp op te sporen. Het spoor is 
in Latesti doodgelopen, maar wel is de politie te weten ge- 
komen, dat de vluchtelingen hulp hebben gekregen van 
Katjenka Sarinova, de vriendin van Diromof. Beiden moè- 
ten worden teruggevonden, vooral Serge Radeski, die een 
intelligente spion is. En als het enigszins mogelijk is, moet 
ook Katjenka teruggebracht worden. Een der bekwaamste 


speurders, Meordach, krijgt opdracht hen op te sporen. „Be- 
gin bij Radeski”, zegt zijn chef hem, „hij is getrouwd en 
zijn vrouw moet zich volgens onze inlichtingen aan boord 
bevinden van een Nederlands jacht dat ergens in de Griekse 
wateren moet varen.” Serge, Boris en Katjenka staan onder- 
tussen ep het punt naar Frankrijk te vertrekken. De eerste 
schrijft nog een brief aan zijn vrouw, maar hij maakt daar- 
bij gebruik van allerlei potjes en flesjes... 


E man, die opdracht heeft gekregen de ontsnapte ge- 
vangenen op te sporen, Mordach, is een goede speurder. 

Hij gaat systematisch te werk en reist allereerst naar het 
Griekse havenstadje Salos. Over de verrassende oudheid- 
kundige vondsten, die hier in de buurt zijn gedaan, hebben 
de kranten zo veel gepubliceerd, dat hij wel weet waar hij 
moet beginnen. O, iedereen in Salos weet er van. Ja, af en 
toe komt er wel eens een bemanningslid van dat Neder- 
landse jacht naar Salos om post te halen en te ravitailleren. 


Soms komt Alexis, de matroos, soms ook wel eens beide 
vrouwen, die daar aan boord zijn. Mordach weet voorlopig 
genoeg. Hij gaat naar het postkantoor en vraagt of er poste 
restante is voor een zekere mr. Julius. De loketambtenaar 
kijkt de stapel brieven door, maar schudt zijn hoofd. „Dan 
kom ik nog wel eens terug”, zegt Mordach, Maar hij gaat 
niet weg, want hij heeft gezien, dat er wèl een brief was 
voor Maria Loedwina en diè moet hij in handen zien te 
krijgen. Hij laat zich in het postkantoor insluiten. 
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valt komt Mordach uit zijn schuilplaats. Het is voor 
hem een koud kunstje de kluis te openen, waarin de brie- 
ven zijn opgeborgen, die poste restante zijn aangekomen. 
Ha, daar is de brief aan Maria Loedwina! Voorzichtig 
maakt Mordach de enveloppe open. Wie is de onderteke- 
naar? Serge Radeski niet natuurlijk, nee, zó slim is die ook 
wel. Het is een briefje van „tante Lucia” aan haar „nichtje 


naar de Rivièra zal gaan, en wel naar Nice. Mordach weet 
genoeg, hij plakt de enveloppe weer vakkundig dicht en 
legt de brief weer op zijn plaats. — Serge, Boris en Katjenka 
zijn zo juist in Nice aangekomen en hebben hun intrek 
genomen in hotel „Anglais”. Serge is blij, dat hij weer in 
fatsoenlijke kleren kan rondlopen. 


E 
D een beetje bekoeld. Dat komt omdat de laatste meent, 
dat Serge hem niet genoeg heeft betaald voor zijn hulp bij 
de ontvluchting. Boris heeft al een flink bedrag gehad, maar 
hij wil méér en Serge weigert hardnekkig... Hoe Katjenka 
tegenover dit alles staat weet Serge niet, maar het lijkt wel, 
of zij af en toe ook moeilijkheden met Boris heeft. — Mor- 
dach is inmiddels in Nice gearriveerd en heeft contact ge- 
zocht met de Franse geheime agent Gromin. Deze heeft 


ontdekt waar het drietal logeert en het lukt hem boven- 
dien een huis te huren aan de achterkant van hotel „An- 
glais” van waaruit zij de kamer in de gaten kunnen houden 
waar Radeski logeert. Katjenka woont nu ergens anders en 
volgens het hotelregister zou ook Boris zijn verhuisd, maar 
na een paar dagen ontdekt Gromin, dat Boris tòch nog een 
kamer heeft in „Anglais” en wel vlak naast die van Radeski. 
Hé, zouden die twee elkaar soms niet vertrouwen? ..…. 
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ERGE RADESKI, die er geen idee van heeft, dat Boris de 
beschikking heeft gekregen over de kamer naast de 
zijne, heeft van de nieuwe situatie wel zo veel begrepen, 
dat hij er nu van overtuigd is, dat Katjenka Sarinova veel 
liever niet meer met Boris meegaat naar Zuid-Amerika. Het 
meisje heeft: genoeg van hem. Serge verwacht haar die 
middag om alles nog eens te bespreken en bovendien om 


als beloning voor haar hulp. Ze komt precies op de afge- 
sproken tijd in het hotel aan en de portier meldt de heer 
Radeski, dat er bezoek voor hem is. Via het geopende raam 
hoort Boris, die over het balkon is geklommen, Serge 
telefoneren. Ha, dit is zijn kans om zijn oud-kampgenoot 
een flink bedrag af te zetten! 
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van hotel „Anglais” afluistert: ook Mordach en Gromin 
zijn op hun post. De laatste heeft een bolhoed met inge- 
bouwde, zeer gevoelige microfoons, waarmee je een gesprek 
op verre afstand woord voor woord kunt volgen. „Als je 
’t mij vraagt hebben die drie grote ruzie,” zegt Mordach na 
een tijdje, „dat meisje moet in elk geval niets meer van 


die andere knaap, Boris, hebben... Luister maar, ze wil 


niet meer op reis... O, ze zouden naar Zuid-Amerika 
gaan... Ja, ja, dat had ik al gedacht...” Serge doet zijn 
best Katjenka gerust te stellen: als zij niet met Boris mee 
wil, kan ze toch haar eigen gang gaan? Ze is volkomen vrij 
te doen en te laten wat ze wil. Bovendien heeft ze zijn geld 
niet nodig, want met Serge’s hulp zal ze althans de eerste 
maanden financieel onafhankelijk kunnen zijn... 
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ERGE heeft met Katjenka te doen: het meisje zit in een 
moeilijk parket. „Luister eens,” zegt hij, „als je ver- 
standig bent ga je nog vandaag op een n euw adres wonen, 
zodat Boris je niet direct kan vinden. Ik heb hier je be- 
loning. Je hebt het eerlijk verdiend en je moet het van me 


aannemen...” Hij overhandigt Katjenka een stapeltje 
bankbiljetten: 800 Engelse ponden. Op hetzelfde moment 
vliegt de balkondeur open en Boris staat midden in de 


kamer. Serge en Katjenka schrikken. „Schurk!” roept 
Boris tegen Serge, „jij besteelt mij... Je wou mij niet 
méér betalen, hè, maar Katjenka kan wél geld van je 
krijgen, nietwaar?” En dan. zich wendend tot het meisje: 
„En Jij dacht mij kwijt te raken, niet? Nou, dat heb je dan 
mis..Jij gaat met mij mee!” Serge is zijn schrik gauw te 
boven. Deze wilde knaap zal hij nou toch even moeten 
temmen! 
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ERGE meent, dat hij de woeste Boris wel kan kalmeren 
wanneer hij hem een flink bedrag aanbiedt. „Hier heb 

je duizend pond,” zegt hij, „pak aan, maar dan wil ik je 
ook nooit meer zien.” Boris denkt er niet aan zich zo te 
laten afschepen. Hij lacht Serge vierkant uit. „Dacht je, 
dat je er zó gemakkelijk af kwam?” zegt hij spottend, „ik 
neem pas genoegen met drieduizend pond en geen cent 


minder. En dit hier beschouw ik als een fooi...” Met die 
woorden grist hij Katjenka de biljetten uit de hand, die 
zij zo juist uit handen van Serge heeft gekregen. Ze is te 
verbouwereerd om te protesteren. Maar Serge Radeski 
wordt nu razend. Hij vliegt op Boris af en probeert hem 
neer te slaan. Maar Boris heeft ook boksen geleerd en er 
ontstaat een hevig gevecht. 


ZWEGEND worstelen de mannen. Katjenka kijkt geheel 

ontzet toe. Ze kent Boris het beste en weet, dat‘hij sterk 
is. Maar Serge is in het boksen toch de meester van Boris 
en het ziet er naar uit dat de laatste niet lang bestand zal 
zijn tegen de stoten van Serge. Dan ziet ze, dat Boris een 
vlijmscherpe dolk heeft getrokken. „Pas op, Serge!” gilt ze, 
„hij heeft een mes!” Ja, Serge heeft het wapen ook al ge- 


zien. De mannen draaien loerend om elkaar heen. Dan stoot 
Boris toe. Serge slaakt een kreet en valt neer, hevig bloe- 
dend. Katjenka kan van schrik geen woord uitbrengen. 
„Ziezo,’ zegt Boris, hijgend, maar ogenschijnlijk toch kalm, 
„die zal ons niet langer meer lastig vallen. En jij hebt zeker 
wel begrepen, dat je het beste geen ruzie met mij kunt 
Krijgen. Nu ga ik eens kijken hoe rijk deze meneer echt is...” 
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SNEL onderzoekt Boris de kamer. Het blijkt, dat Serge een 

kapitaal heeft van 22.000 Engelse ponden! Maar hij 
vindt nóg iets: twee vliegbiljetten met bestemming Zuid- 
Amerika. „Aha,” roept hij uit, „nou begrijp ik, waarom hij 
het niet prettig vond, dat wij ook die richting uit zouden 
gaan. Maar... maar wacht eens.., die biljetten staan op 
naam van Carl Hauptmann en zijn vrouw, mevrouw Haupt- 


mann... Ach ja, die knaap heeft allerlei papieren. Nou, dat 
reisje gaat niet door. Wel jammer voor mevrouw Haupt- 
mann, ook al ken ik haar niet...” Boris geeft nu Katjenka 
instructies. Het meisje is zo overstuur, dat ze niet durft te 
protesteren. Ze moet rustig weg gaan en vanavond bij de 
aanvang van de dienst vóór de St. Barbarakerk staan. Dan 
klimt hij zelf weer over het balkon naar zijn eigen kamer. 


ENKELE uren later staat Katjenka voor de kerk, wach- 

tend op Boris. Maar die komt niet opdagen. Als ze zich 
weer eens omdraait, pakt iemand haar opeens bij de pols. 
Ze kijkt verschrikt om. De man die haar beet heeft kent zij 
niet. Politie? Ze verbleekt van schrik. „Kom mee,” fluistert 
de ander, „ginds staat mijn auto... het is in uw eigen be- 
lang .…. U wacht hier op Boris Diromof, nietwaar? Die komt 
niet. Uw vriend is direct na de moord op Serge Radeski 


verdwenen. Hij heeft zijn hotelrekening betaald en zal nu 
wel ergens in het buitenland zijn... U merkt, dat ik alles 
van de moord af weet. De politie zal u ongetwijfeld ver- 
denken, want u bent het laatst op zijn kamer geweest. Wij 
rijden nu langs uw hotel en halen uw bagage op...” 
Katjenka vraagt verbijsterd aan de vreemdeling hoe hij dit 
alles weet als hij toch niét van de politie is. „Wij weten 
alles,” zegt Mordach geheimzinnig. 


MerPacH brengt Katjenka naar een even buiten Nice 
=> gelegen landhuis. Zij begrijpt nu, dat ze in handen is 
gevallen van een landgenoot, een agent van de geheime 
politie, die opdracht had haar, Boris en Serge op te sporen. 
Ze wordt goed behandeld, maar ze begrijpt wel, dat ze in 
haar eigen land terecht zal moeten staan voor een zwaar 
misdrijf. De volgende dag brengt Mordach haar de krant, 
die vol staat van de moord in een kamer van hotel „Anglais”. 


komt?” zegt Mordach, „ik neem aan, dat Boris al zijn papie- 
ren heeft meegenomen. En nog iets: je ziet, dat de portier 
heeft verklaard, dat Serge kort vóór hij werd vermoord 
bezoek heeft gehad van een vrouw. Die portier zal je zeker 
herkennen. Je kunt onmogelijk in Nice blijven. Misschien 
voel je er iets voor met mij samen te werken om Boris te 
vinden?” 


KATJENKA SARINOVA zit in een moeilijke positie. 

Praktisch is zij overgeleverd aan de macht van Mor- 
dach, die de geheime dienst van haar land vertegenwoor- 
digt. Ondanks het feit, dat zij zich nu in Frankrijk bevindt 
hoeft zij niet aan verzet te denken, omdat dit haar duur 
zal komen te staan. Trouwens, zou zij zich proberen te 
redden door te vluchten, dan is de kans zeer groot, dat zij, 
verdacht van moord, door de Franse pol:tie wordt gearres- 
teerd. Het meest is zij echter geschokt door de houding van 


Boris Diromof, de man, met wie zij dacht te trouwen en 
die zij met gevaar voor eigen leven uit het kamp heeft 
gered. Hij is er nu dus van door gegaan, wetende, dat hij 
Katjenka in grote moeilijkheden zou brengen... Waar is 
Boris inmiddels? Hij zit hoog en droog aan boord van een 
vliegtuig, verdiept in de krant, die uitvoerig melding maakt 
van een onder nogal geheimzinnige omstandigheden ge- 
pleegde moord in Nice! 


P de rede van het eiland Mystonos in de Griekse archipel 
ligt nog altijd het Nederlandse jacht „Hydros”. Jan van 
den Bos is zo juist naar Salos geweest om de post te halen 
en hij overhandigt Maria een brief, die uit Nice is verzon- 
den. Zij herkent onmiddellijk het handschrift: dat van 
Serge! Zou hij zich dan nu in Frankrijk bevinden? Nerveus 
scheurt zij de enveloppe open. Dan leest zij: „Lieve Maria, 
wat heerlijk dat je zo’n prettig leven hebt aan boord. Je 
tante en je nichten zijn erg nieuwsgierig je belevenissen te 


vernemen. De meisjes hebben een verrassing voor je! We 
logeren in hotel Anglais in Nice tot eind volgende maand” 
Maria begrijpt, dat dit geen echte brief is en dat er ver- 
moedelijk méér in staat dan deze onschuldige zinnetjes. 
Maar om ook de rest leesbaar te maken moet de brief be- 
handeld worden met azijnzuur. Van Rijn zal haar wel even 
in zijn laboratorium helpen. Ja hoor, daar komen de aan- 
vankelijk onzichtbare letters al te voorschijn... 


SERGE RADESKI schrijft zijn vrouw, dat zij elkaar zul- 

len ontmoeten op het eiland Jamaica. Hij drukt haar 
op het hart zeer voorzichtig te werk te gaan, omdat zij er 
rekening mee moet houden, dat iemand haar gangen zal 
nagaan. Want natuurlijk zullen de mensen van de geheime 
dienst alles in het werk stellen om de uit een kamp ont- 
vluchte gevangene weer in handen te krijgen. Het spreekt 
ook vanzelf, dat Serge Radeski nu een andere naam draagt 
maar die zal zij pas vernemen als zij op Jamaica is aan- 


gekomen... Maria is natuurlijk zeer verheugd te horen, 
dat haar echtgenoot is ontsnapt en zich nu in veiligheid 
bevindt. Zij vertelt de anderen aan boord wat er in de 
brief staat en dat zij tegen het avontuur dat haar wacht 
toch wel een beetje opziet, ook al zal dit betekenen, dat zij 
weer met haar man zal worden verenigd. Jan van den Bos 
biedt haar aan haar op de verre reis te begeleiden, hetgeen 
zij graag accepteert. 
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ORDACH in Nice heeft inmiddels nadere instructies van 

zijn chef gekregen. Deze luiden dat Katjenka Sarinova 
ogenblikkelijk onder geleide naar haar vaderland terug- 
gebracht moet worden teneinde daar terecht te staan. 
Mordach deelt Katjenka mee, dat zij zich gereed moet 
maken voor de reis. Teneinde moeilijkheden met de Franse 
politie te omzeilen moet Katjenka zich schminken als een 
bejaarde vrouw. Ook moet zij ouderwetse kleren aantrek- 


ken. De vermomming lukt haar best maar terwijl zij hier- 
mee bezig is en Mordach toekijkt rijpt in haar hoofd een 
plan hee zij straks zal kunnen ontsnappen... Dan gaan ze 
beiden naar buiten, Katjenka heeft onder de mantel haar 
eigen kleren aan. Buiten moeten ze enige tijd wachten op 
een door Mordach bestelde auto. Het is niet druk op straat, 
maar wanneer in de verte twee matrozen naderen begint 
Katjenka te rukken aan de koffer, die Mordach draagt. 


DE matrozen aarzelen geen moment, want wat hier ge- 
beurt is in hun ogen bijzonder duidelijk: die kerel wil 
de koffer stelen van die oude juffrouw, die blijkbaar op een 
taxi staat te wachten. „Help! Help!” roept het mensje. „Hé, 
broer, blijf van die koffer af!” zegt één der matrozen tegen 
Mordach. „Bemoei je er niet mee”, snauwt deze, snel om 
zich heen kijkend of de aandacht van andere voorbijgangers 
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niet is getrokken. „Dat zou je wel willen”, zegt de matroos 
weer, „nee, vader, dat grapje gaat niet door, hiér met die 
koffer, en gauw een beetje”. Er ontstaat een korte worste- 
ling, maar Mordach kan tegen die twee sterke matrozen niet 
op. Katjenka maakt van de verwarring gebruik door er zo 
snel als ze kan van door te gaan. Mordach kan niets doen... 


GEOMIN, die Mordach en Katjenka zou afhalen, komt een 

halve minuut te laat, Hij ziet tot zijn schrik, dat Mor- 
dach in een vechtpartij is betrokken. Maar waar is Katjen- 
ka? Mordach ziet ten slotte toch kans zich los te rukken, hij 
sprint over het trottoir en duikt in de auto van Gromin, die 
onmiddellijk vol gas geeft. Ziezo, en nu die vrouw achter- 
na... zo ver kan ze nog niet zijn. Dat is ook zo, maar Kat- 


Jenka heeft zich gauw ontdaan van de mantel en de hoed, 
die zij zojuist nog droeg en Mordach en Gromin kunnen haar 
nergens vinden. Ze loopt zo snel mogelijk weg uit de buurt, 
de koffer stevig vast houdend. Maar ze is in dit gedeelte van 
Nice niet bekend. Ze slaat weer een zijstraat in en ziet dan 
dat ze zo bij de haven komt. Daar liggen allerlei jachten af- 
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